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YUCJIIBHUK Y JATUHCBKHUX, HIMEIIbKHUX
TA YKPAITHCbKHUX MAPEMIAX

Y cmammi npoananizosano npuxazku ma npuciié’s 3 YUCI08UM KOMNOHEHMOM JAMUHCHKOI,
HIMeYybKOi ma yKpaincokoi Mos. Busnaueno, wo napemii Hanexcams 00 HAU0asHiuo2o niacma 6y0b-
AKOT MOBU Ma Maroms HAYIOHATLHY XapaKmepucmuky. Ananisyrouu napemitini cucmemu nopieHio-
BANILHUX MO8, GUSHAYEHO YACMOMHICINb YHCUBAHHA YUCTIGHUKIS.

3’acosano, wo YUCIiBHUK HALENHCUMb 00 0A6HbLO2O WAPY TeKCUKU, KU Y PISHUX MOBAX 3A2A7I0M
Mae momodicHy ceManmuxy. Yacmuna napemiti 1amMuHCbKoi MOBU YIliuiia 00 MO8 POMAHO-2EPMAH-
cbKoi epynu, 36epicuu matidce 00HAKO8e CMUCTIO8e HagaHmavicents. A HOGI napemii cmarome cKia-
006010 YACMUHOI KYIbMYpPU HapoOy.

Y x00i 0ocriooicenns useneno, wo cmyniHb YaCMOMHOCHIE 8ICUBAHHS YUCTIBHUKIE ICHOMHO Pi3-
Humucs. Buoxkpemneno ma npoananizoeano womupu YucuieHuKa: Hynv, 0OuH, 06a, mpu. 3aghixco-
6AHO HAUYACTNOMHIULE BICUBAHHS ThA HATIUUPWUT OIANA30H 3HAYEHb Y NAPEMIAX AAMUHCLKOI MOGU
YUCTIBHUKIB «OOUH» MA «08A», ¥ HIMEYbKIU Ma YKPATHCOKUX MOBAX — «OOUH», K08A», «MPUy, 6i0-
CYMHICMb YUCTIBHUKA «HYTb» Y HIMEYbKUX MA YKPAIHCLKUX NPUKAZKAX WA NPUCHie’six ma pioute
BICUBAHHSA YbO2O YUCTIBHUKA 8 TAMUHCHKIU MOSI.

Aunanizyrouu napemii 1aMUHCLKOI MOBU 3 KOMHOHEHMOM «HYIby, GI03HAYAEMO MI3EpHY 3HAUY-
wicmos 4020cb ab0 NOGHY BIOCYMHICIb 4020-HeOYOb. YV napemisx i3 KOMHOHEHMOM «OOUHY 303HA-
4aemMo, Wo Gopma OOHUHU BUKOPUCMOBYEMBCSA Y 3HAYEHHT NEPULOCTHI, CAMOMHOCHI, NIOKPeCa0ioul
ex3ucmenyiiHull cmau moounu. L{s camomuicme mooice 6ymu K NO3UMUBHOI, MAK 1 HE2AMUBHOTO.
Yucnignuk 068a 8UKOMYE KibKICHY QyHKYII0, 8KA3YIOUU TUe HA HeCymmese 30inbuenHs, 03Ha4ae
NPOMUCTNAGIEHHS, HeNapHy KiNbKICmb, 8i000pajicac napHi ma Henapui nouamms. Y npuxaskax
ma NPUCi8 'ax YUCTIBHUK MPU Nepedae KilbKiCmb ma MHOJNCUHHICIb 3a THOU.

YV nayxosiii po3eioyi 3pooneno GUCHOBOK, W0 BUPAZHIWUMU A YUCETLHIUUMY GUABUTUCS YKPA-
iHCbKI Mma HiMeybKi napemii' 3 YUCI08UMU KOMINOHEHMAMU «OOUHY, «08ay, «mpuy. Busnaueno, wo
OOUHUYI napemii € Hegio EMHUM eleMeHMOM HAYIOHANbHOT KyIbmypu, 00 GUPI3HAIOMb THOOUHY K
HOCIsI HAYIOHATbHO-KYILIMYPHOI CRAOWUHY MA UMALAIOMY 2IUOW020 | 0eMANbHIUO20 GUEHEHHS
HAYiOHATbHUX O3HAK.

Kniouoei cnosa: npuxaska, npuciis s, napemis, YUCIi8HUK, eK3UCMEHYIA, CeMAHMUKA, JIeKCUKA.

IHocTranoBka npodsemu. [1ig yac BUBYCHHS iCTO-
pii, Ky/IbTypu, MOBH, CBITOINISIAY Cy4YacHHUX €BpPO-
MEHCHKUX Ta CJIOB’SHCHKUX HApOIIB JOCIIIHUKA
BCE€ YaCTIlIe 3arTHOMIOIOTHCS y TIEPITIOOCHOBY JIFOMI-
CHKOTO ICHYBaHHS Ta 30CEpPEIKYIOTh CBOIO yBary
Ha (YHIAMEHTAIBHUX KATEropisx JIOICHKOTO MHC-
JeHHs. 30KpeMa, 3apOIKeHHS IMEPBUHHHUX MOHSTH
YHCiIa Ta KUTBKOCTI, y SKHX BiIOYBa€ThCS KOTYBaHHS
JIOICHKOTO OYTTSI, KOTPi pO3IIISAAIOTHCS SIK €Tall CTa-
HOBJICHHS MIPaJIaBHhOT MOBH. Yac MOSBY YHCITIBHUKIB
csira€ JaBHUHM, a 1X BUHUKHEHHS CIIPUYHHEHO JIFO/I-
CBKHMH TIOTpe0aMHu, aJke BXKE Ha IMOYaTKy OOMiHY
OyAb-SIKUMH pedaMy Ta Ha MEPBHUHHUX CTalisiX roc-
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MOAapIOBaHHs y JIOJel BUHUKANA MOTpe0da paxyBarH,
OCKIJIbKH HEMOXJIUBO CTBOPHTH CIIPaBEIJIUBICTD
y KOJIEKTUBI 0€3 ypaxyBaHHsI YUCIIOBOIO OOJIIKY.
YucniBHUK HAJIKHUTB 10 JABHBOTO MIAPY JIEKCHKH,
SKAN y pI3HUX MOBaX 3arajioM Ma€ TOTOXKHY CEMaH-
THUKY. [CTOPUYHO CKIIaIoCs, 110 CyYacHi 3aXiJHOEBPO-
neicbki MOBH, 30KpeMa HiMeLbKa, 3aBASYY€E CBOEMY
ICHYBaHHIO CaMe JIATUHCBKili MOBI, KOTpa BTpaTHiia
CBO€ KOMYHIKaTMBHE IpH3HAYCHHS, a YyKpaiHChKa
MOBa, CBOEI0 YEproro, HANOBHHJIA CBOI JICKCHYHI
¢doumm ¢dpaszeornorizMamMu Ta TMapeMmisiMH y Tiepe-
knanHiil gopmi. Came ToMy MpHCHTIB’SL Ta MPUKA3KH
JIATUHCHKOI0O MOBOIO 3 KaTeropiero yucia € ckapO-
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HUIICIO TyXOBHOCTI JUIsl Cy4aCHHUX HapOiB, & JIOCIi-
JOKCHHS iXHIX TIHOMHHUX Ta crenu(iyHUX 3HAYCHb
3IIICHEHO IIIe HE B IOBHOMY 00CsI3i

AHajgi3 ocTaHHIX dOCTigKeHb i myOJiKariii.
[IpoTsaroM ocCTaHHIX ACCATHIITH Yy CYYacHidl ykpa-
THCBKIN Ta 3apyOiXKHIN JIEKCHKOJIOTI HE cIiocTepira-
€TBCSl 3HAUHE 3alliKaBJICHHS HAyKOBIIB MapeMisMH.
3o0kpema, mparli HPUCBIYCHO AOCIIDKCHHIO JIATHH-
CHKUX, HIMEI[PKUX T2 YKPaiHCHKUX MPUCITIB’ 1B Ta pH-
Ka3ok. Tak, 30cepemxyBajacs yBara Ha CEMaHTHII
i cTpykTypi mapemiii HiMenbkoi MoBH (M. 3yOKkoB-
ceka, [. [pumrox, K. [Tanem, A. Gondek, G. Greiano).
Ix crumictuka Ta TemarmuHa Kmacudikalis BUBYA-
mcs FO. Jlicasikom, M. CrenanoBoto, I. Tlepmsiko-
BuM, A. PaiixmreitHoM Ta iH. OcoONHMBE 3HAUYCHHS
MaroTh TIpalli YKpaiHChbKUX HayKoBINiB (B. MokieHKo,
b. Crenanumun, T. Tafigap, O. dynenko, H. KoBans-
cbka, |. TUMYeHKO) 3 BHUCBITJICHHS IIMPOKOTO KOJa
mpoOJeM mapeMmii: 3HaueHHsS IS ICTOPHKO-ETUMO-
JIOTIYHOTO aHaji3y CJIOB’SHCHKUX IMPUCIHTIB’iB 1 MpHU-
Ka30K; BUBUEHHS 3 KOCMOTOHIYHOTO MOIVISITY; JTOCIi-
JOKYETHCSI HOMIHATHBHA Ta KOMYHIKaTHBHA TIPHPOA.
[lpuka3kn Ta NPHUCTIB’S JATHHCHKOI MOBH Oyiun
MPEeAMETOM YBaru Takux AocmigHukis, sk O. Komo-
nuuibka, O. Jlazep-Ilanbkis, I. lllTuuenko, JI. Moii-
ceeHko. [Tonpu BenuKy KiJIbKiCTh HAYKOBUX PO3BIZIOK
y Tairy3i mapemiorpadii, KOMIUICKCHHA aHalli3 TIOPiB-
HSHHS TIPUCITIB’IB Ta NPHUKA30K i3 YUCITIBHUKOBUM
KOMITOHEHTOM JIATHHCHKOT, HIMEIBKOI Ta YKPaiHCHKOT
MOB 1€ HEJOCTAaTHBO 3IIMCHEHHH.

MocranoBka 3aBaaHHsi. MeTa cTaTTi — MOpiB-
HSITH TIPUCTIB’ A Ta MPUKA3KK 3 YHCITIBHUKOBUM KOM-
MTOHEHTOM JIATUHCHKO1, HIMEITKO1 i YKpaiHCHKOT MOB
Ta 3’5ICyBaTH OCOONMBOCTI BXKMBaHHS YUCIIA Ta HOTO
3Ha4YeHHs. Mera mnependadae poO3B’sI3aHHS TaKHX
3aBAaHb: 1) mpoaHami3yBaTW TMOHATTS NPHUCIIB’S
Ta MPHUKa3KH; 2) PO3ISIHYTH MapeMii 3 YHCIiBHU-
KOBHM KOMIIOHEHTOM TpPHOX MOB; 3) IMPOCTEXHUTH
W BU3HAYNTH YaCTOTHICTHh Y)KMBaHHS YHCIA Y TIape-
MisIX Ta iX BIATIOBIAHUKH Y TTEPEKIaax.

Buknaa ocHoBHoro marepiaay. Ilpucni’s
Ta TPUKA3KH € 3700yTKOM HapOIHOI MYIPOCTi, KOTPY
HEMOXUIMBO TEpenucaTH YM 3MIHHTH SK KHuUTy. Lle
€ HanOaHHIM He OAHIEl JIFOAMHU, a IIOAOM I[iJI0TO
MTOKOJIIHHS JaKOHIYHUX, BUPA3HUX, IPYHTOBHO 3MicC-
TOBHX BHCJIOBIB MPO TMOBEIHKY JIFOEH, SBUIIA Jiii-
CHOCTI, MpaBHjIa MOpai, CyCHITbHUNA yCTpii, ZOCBiA
MUHYJIOTO KUTTSL.

Bigomo, 110 puCHiB’s Ta MPUKa3KK BUHUKIIH 1I1E
JTAJIEKO IO MOSIBH MMHCEMHOCTI, TOOTO Ie 0 BHHHK-
HEHHS CyYacHUX €BPOIEHCHKHX MOB. BinmoBigHO,
YacTHWHA MapeMild JAaTHHCHKOI MOBHU YBIHIIIA O MOB
POMaHO-TepMaHChKOI Tpynu (HiMelLbKa, aHIJIiiChKa,

(paHily3bKa, i1CIIaHChKa, MOPTYTralibChKa TOIIO), 30e-
pirmm Maike OJHAKOBE CMHCIIOBE HABaHTAXEHHS
B MoBax. Taka ONHM3BKICTH 3a 3MICTOM 1 (POPMOIO
MIPHUCIIB’iB Ta MPUKA30K apryMEHTYEThCS MOJIOHNMHU
YMOBaMHU JKUTTS y BIANOBIHY €IMOXY, CXOXICTIO
KHUTTEBUX CUTYyalill, MPUTAMaHHUX JIIOICHKOMY CyC-
MiTBCTBY. |3 BUHUKHEHHSM HapOIHOCTI, HAIPHUKIIAJI
HIMENBKOi, 3 SBISIOTHCSA TPHUKA3KH Ta TIPUCTIB’A,
0 XapakTepu3yITh MICIEBUH CYCHIIBHO-TTO0YTO-
BuH yctpiit. [IpoTe, He BiAKMHYBIIN 3000yTKH CBOIX
MpeKiB, pa3oM 3i CTapUMH HPHUCIIB’IMH HOBI Mape-
Mii CTAIOTh CKJIaJJOBOIO YACTUHOIO KYJIETYPH HAPOLY.

TakuM YHMHOM, MOJKHA IOSCHUTH BIJIIOBIAHICTH
BEITNKOI KITBKOCTI TIPHUKA30K Ta TPHUCIIB’iB y pi3-
HHMX MOBaXx, iX BIIMIHHICTb, IO CTaJId HEBI1J €MHOIO
YaCTHHOIO HAPOJHOTO MOO0YyTy, HOTO CIIOBECHOCTI.
Ha nymky cywacHoi nocmigauni napemiii O. Kynuk,
NPUCITIB’ S TA TPUKA3KH € HE JTUIIE KOPOTKHUMU BUCIIO-
BaMH, & «...JTIHTBOKYJIBTYPHI TEKCTH BiITBOPIOIOTH
y CBIIOMOCTI IIOAWHW CYKYITHICTh TEBHHX BiJIO-
MocTei. 3 omHOTO OOKY, IIi BiIOMOCTI BH3HAYarOTh
JIOT1YHY KOHCTPYKIIIO BHpasy, 3 iHIIOTO — 3yMOBIIIO-
FOTh MEXI HOTO BXKWUBAHHS, CTHJICTHKY, 3B’SI30K 13
NIEBHUMH JKUTTEBUMH CHUTYaIliSIMH, iCTOPIEIO 1 KYJb-
Typoro Hapoxy. CyKyITHICTh TakKWX BiJoMOCTEH
CTaHOBHUTH KYJIBTYPHO-ICTOPHYHE TJIO IpPHUCHTIB’iB
Ta mpuKazok» [3, c. 178].

VY cyuacHill JIHTBICTUII iCHYe OaraTo BH3Hau€Hb
NOHSTh «IPHUCITIB’S» Ta «puKazkay. [Ipuciis’s
1 TpUKa3Ku — Maii 3a po3MipoM IMOETHYHI TBOPH,
MPOTE BUPI3HAIOTHCS HAA3BHYAWHOIO TIIMOWHOIO
IYMKH Ta SCKpaBicTIO 00pa3ziB. bimbImicTe HaykoB-
LiB TaK po3yMi€ NPHMCHiB’SA: L€ HAPOJHHUH BHCIIB
MOBYAJILHOTO 3MICTY, BUPaKEHUI peueHHM 1 Xapak-
TEpU3y€e TOBCAKICHHY 3aKOHOMIpHICTH abo Tepenae
y3aragpHeHUH cycminpHuil gocBin. Ilpukaska — e
CTiliKuil 0Opa3HUI BUCIIIB JIAKOHIYHOT OyZOBH, IO HE
Ma€ MOBYAJIBLHOTO 3MICTY.

Ennuknonenis ykpailHCBKOi MOBH TaK TpPaKTye
MPUKA3KH Ta TPUCIIB’SI: «...BOHU CTAHOBJIATH OCHO-
BHY Macy — JI0 TPhOX YBEPTEH — YChOTO MapeMiitHOTO
(dhoHAY: TPUMOBKH, 3arajkd, MPUKMETH, <«JILJIOBI»
BHICITOBH, TIOBIp’S, «BIiIli» CHH, BOPOXOW, 3amadi,
TOJIOBOJIOMKH, CKOPDOMOBKH, ITyCTOMOBKH, 3aMOB-
JISTHHS, HeOUIHIl, HICEHITHHUIN, OJJHOMOMEHTHI aHEK-
JIOTH, Ka3KoBi (hopmyiu ToIo» [9, c. 424].

Ha aymxky JI. JIucuaenko, mpucitiB’s Ta MpUKa3Ku
«CaMOCTIHO BHKOHYIOTh (DYHKIIIO TIOBiTOMIICHHS
(xoua i 0Opa3HOTO) i HE MOTPEOYIOTh HISIKOTO JTOJaT-
KOBOTO JIEKCMYHOTO OTOYEHHS JUIS BHCIIOBIICHHS
3aBepIIeHOT TyMKI» [4, c. 44].
Binpuricte BU3HA4YCHb TEPMIiHIB

«IPHUKa3Ka» BU3HAYAETHCA K

«TIPUCIIB’ 51»

Ta CKIIaJHHUKN
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«mapeMiit». CydacHH TOCHITHUK MPUPOIU Tape-
Mmiit O. /lyneHKo BBakae, IO A0 pO3pALYy HapeMmii
MOYKEMO BIJHECTH TIIbKU TPHUCITIB’S, BiIOKPEMIIIO-
foun Bix HuUX mpukasku [1, c. 4]. CBoero geproio,
M. Ila3gK OTOTOXKHIOE TEPMIiH «IapeMisi» 3 MOHSIT-
TSAMU «IPUCTIB’s» Ta «mpukaskay: «llapemis» 3ne-
OIMBIIOTO BKUBAETHCS AJISI BU3HAUEHHSI POJOBOTO
MOHSATTS JKaHPy TOpPsA i3 TepMiHAMU «IIPHUCIIB’51»
Ta «IPHUKa3KH», a BUJIOBI TOHATTS TO3HAYAIOTHCS
TepMiHAMH  «IIPUCHIB’SI», «IpUKa3kay, «moba-
JKaHHS», «BITaHHS», «KamamMOyp», «BEIEPU3MY,
«3araJika» Ta iH., X049a HepiJKo 00uIBa TEPMiHH 3Mi-
IIYIOTHCS 1 BXKHBAIOTHCS SIK CHHOHIMIY [5, ¢. 3].

T. Kanmitan, BHBYalO4M Ta aHAJi3yIO4d Hapemii
3 MOMIsAY iX BHYTPINIHBOI OyOBH Ta O3HAK, JIOXO-
IUTH O BUCHOBKY, IO MpPWKa3Ka — 1€ JAKOHIYHHUN
KpPWJIaTHI BUCIIB, ONM3BKUH 0 TIpHUCHiB’s: «Y Oara-
THOX TNPHKa3Kax MOAAHO OCHOBHI O3HAKH JIiHOBOI
0co0H, cxapakTepH30BaHOI JIAKOHIYHO, IMEPEBAXKHO
OJTHIEIO PHCOI0. Y MPHUCIIB’SX MPEACTABICHO O0H-
JBa KOMITOHEHTH: TIepIlia YacTHHA — IIe JiiioBa ocoda
1 BKa3iBKa Ha ii mif0o abo ii XapakTepuCTHKa, TOOTO
MIPEeIMET; JIpyra 4YacTHHA — JIig mpeaMeTa abo CTaH,
y KoMy BiH mepeOyBae» [2, c. 227]. OTxe, po30ix-
HICTb MK IPUKA3KOIO Ta MPUCIIB’SIM JISKUTh y KiJlb-
KOCTi iHQOpMaIlii, BUKJIaIeHOT B 000X TEKCTaX, aKe
y IPUCTIB T AYMKY BHKJIAJIEHO LIJTICHO Ta 3aBEPIICHO,
a B TIPUKa3Ili — IOBEPXOBO, 3 HE3aKiHIEHUMH CYIIKEH-
HAMU. TakuM YUHOM, MOXKEMO BBaXKaTH, IO JOCHUTh
YacTO MpHUKa3Ka BUCTyNa€e GparMEeHTOM IPHUCITiB’Sl.

JyxoBHa MiHHICTh TapeMii BaKIMBa caMme
3 ONISAYy Ha Tporec Ii PO3BHUTKY, aJKE IMPHUCIHIB’S
Ta MPUKA3KH, IEPEKUBIIH CTUTHKH ICTOPHYHUX CII0X,
1 Tenep XuUBYTh Y MoBax. OCOONMBY pOJIb y CEMaH-
TUI[I TPHUCTIB’IB Ta MPHKA30K 3aliMarOTh YHWCIiB-
HUKH, apXaidHiCTh SKHX 3akapOoBaHa y JIOACHKIH
CBIIOMOCTI. AHai3yIOUH YHCITIBHUKHA y TPUKa3Kax
Ta TPHUCIIB’AX JIATHHCHKOI MOBH, BU3HAYa€EMO 3Ha-
YHY YaCTOTHICTh Y)KHBAaHHS OKPEMHUX YHCIIBHUKIB
(Big 0 mo 3) Ta Maiie NOBHY BiJICYyTHICTH BUKOPHC-
TaHHS 1HIIMX. Y HIMENBKii Ta yKpaiHCBKHX MOBax
YAaCTOTHICTh Y)KMBAHHS YHUCIIBHHUKIB y MpPUKa3Kax
Ta MPUCIIIB’AX HE HAATO PI3HUTHCS BIJHOCHO JIATHH-
ChKHMX mapemiil. HalgacTOTHIMMMH 3amuIIaloThCS
YUCIIIBHUKH «OIUH», «IBa», «TPHU»; YUCIA «CiM»
Ta «IECATh» MAIOTh JEII0 MEHIIY YaCTOTHICTh BXKH-
BaHHS; a TaKi YUCIIBHUKH SIK «YOTHPW», «II ST,
«IIICTBY, «BICIM», «ICB AThY», «IBAJLATEY, COPOKY,
«CTO», «TUCAYA», «MIILHOH» — JIHIIEC OIMHHYHI
BUIIagku. Taxka 0COOIMBICTH € HE BHIIAJKOBOIO,
a 3aKOHOMIpPHOIO Ta iICTOPUIHO ITPOTHO30BAHOIO.

VY mpanaBHiil mepioy JOAM PO3PI3HSIIN A Yac
740U Kareropii OHUHH, ABOIHU Ta MHOXKUHH. ToOTO
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OJIMH Ta JBa CIIPUUMAJIKCh K OKPEMi IMOHSTTS, a TPH
Ta KO)KHE HACTYITHE YUCIIO PO3YMIJIUCS SIK MHOXKHHA.
Taka 0coOIHBICTh Y)KMBaHHS MEPITUX TPHOX YUCIIB-
HUKIB TIOSICHIOETBCA CIPUHHATTAM BUKOPHUCTAHHS
IiJ] Yac Ji40M He YUCell, a OTOTOXHEHHS X 13 Tpe-
METaMu, IO CTAHOBIATH YKa3aHy KUIbKicThb. binbina
KUTBKICTh TIPEIMETIB CKJIANHINIA I MiIpaxyHKYy.
OkpiM TOTO, YHCITIBHUKH BiJl YOTHPHOX 1 OLIBIIE
4acTO BHPaXKAIOTh MPUOIU3HICTh, a HE TOYHY Killb-
KicTb. CydacHi MOBO3HABIIi BBAXKAIOTh, 10 MHOXKMHA
icHyBana sk nuticHa oguauns. B. TTandinos 3Beprae
yBary Ha Te, [0 «Y IIMUPOKOMY KOJIi Cy4aCHHX MOB,
SIK HaCNIJIOK, (hopMa OIMHWHHU MOXKE TMepeaBaTH 3Ha-
YeHHS MHOXXWHH, OJHAK HE 3a(ikCOBAHO BHITAIIKIB,
konu 0 opMa MHOKHMHH TIepeiaBaia 3HAuYSHHsI Of[H-
HUYHOCTI» [6, ¢. 312]. Jlo TOTO K OHATTS MHOXXHHU
qrcen, TOOTO YHCIHIBHUKHU MICHs TPhOX — «YOTHPHY,
«IT’SAThY, IIICTh» TOIO CIPUHMAJIKCS K MICTHYHE,
HepeanbHe, Ham3BuyaitHe. CrpoOyeMo TIpoOiTiO-
CTpyBaTd OCOONHMBOCTI BHUKOPHCTAaHHS YUCIIIBHHUKIB
y mapeMmisix MopiBHIOBAIILHUX MOB.

«Hynp». Hynp — 1ie BigcyTHICTH 4oro-HeOYyb,
CIyCTOIICHHS, HINO. Y CBiOMOCTI JIONUHU HYJb
€ YOCOOJICHHSIM YChOTO, 1[0 HE Ma€ MEXK 1 HE € MiJI-
BIIaJTHUM KOHTPOJI0. BapTo mpuanBuTHCS 10 300pa-
KeHHs nudpu: BOHA HE Ma€ Hi MOYATKY, Hi KiHIIS,
a 1l BUTATHYTICTH MOXE CHMBOJII3yBaTH MaliHHSA
1 HiHOM.

AHanizyroun napemii JaTHHCHKOI MOBH 3 KOMIIO-
HEHTOM «HYJbY», BiI3HAYa€MO Mi3epHY 3HAYYIIICTh
qoroch ab0 TTOBHY BiJICYTHICTH YoT0-HeOYaH. Hampu-
knan, Nulla aetas ad discendum sera est / Zum Lernen
ist niemand zu alt / HapuaTtucsk Hikonu He mizHo; Nulla
calamitas sola / Ein Mi3geschick kommt nicht allein /
Bina He xoauth onHa. [IpoTe B HIMELBKIM Ta yKpaiH-
CBKIll MOBax CIIOCTEpITraeThCsl OCOONMBICTE Mepeadi
guciiBauka «nullus, nulla, nullum» B mapemisx —
BUKOPUCTAaHHS YUCIIIBHUKA «OIWH» Ta MPUCTIBHHUKA.

Ane S[KIIO XTOCh XOY€ BKa3aTH HA HEMOXIIH-
BICTH BHUKOHAHHS SIKOICH il abo il 3iliCHEHHS, TO
B JIATUHCBHKIA MOBI II¢ TEPEIAEThCS 3a JTOMOMOIOI0
YUCITIBHUKA, a B YKPaiHCHKIN Ta HIMETIBbKii — 3aiiMeH-
HHUKa Ta 3amepedeHHs: Nulla vis est maior populi
voluntate / Keine Kraft ist groBer als der Wille des
Volkes / Hisixa cuna He Oinbma Bomi Hapoay; Nullus
amor est sanabilis herbis / JIro00B — He moXxexa,
a 3aliMEThCsl — HE 3aIaCUTH.

«Oaun». Y Midoorii YUCITiBHUK «OOWH» BKIIIO-
4ae B ceOe 3HaYeHHs MePIIOCTi, HaJiifHOCTI, BOJIOa-
pIOBaHHs, HEHTpadbHOCTI. YUCTIBHUK OMH y CBIiTO-
Bilf CHMBOJIIII O3HA4Ya€ «OYyTTSA, BIIKPUTTS JIFOJIMHI
IyXOBHOI cyTHOCTi, wMmictuunuii Llentp, Bumy
CHITY... CHMBOII TyXOBHOT €THOCTi, 00KECTBEHHOCTI»
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[CnoBHuk, c. 238]. Ilpuka3ku Ta mpUCHTIB’S 3 YHC-
JIBHUKOM «OJIMH» YACTIIIe 3YyCTPIiYarOThCs B JICK-
CUYHIN CUCTEMI MOPiBHIOBAJILHUX MOB. Hacammnepen,
onmvH — 1me (opmMa OJHWHH, HE B 3HAUYCHHI CaMo-
CTIHHOCTI, a B 3HAYCHHI OIWHOKOCTI, IO BKa3ye Ha
€K3UCTEHI[IMHNI CTaH TIOAUHU. LI caMOTHICTE MOXe
OyTH SIK TO3UTHBHOIO, TaK i HeraruBHOr: Unus vir —
nullus vir / Ein Mann, kein Mann / Oqun myx — 11ie
He Myx / OnuH y moni He BoiH; Una hirundo non facit
ver / Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer /
Onna nactiBka — 1ie He BecHa; Falsus in uno, falsus
in omnibus / Wer einmal liigt, dem glaubt man nicht,
und wenn er auch die Wahrheit spricht / @anpmnBuii
B OJTHOMY — (aJILIIIMBHHA Y BCHOMY.

[Ipore mopsin i3 TaKUM HEraTMBHUM HACTPOEM
JIONWHYU € W MO3UTHBHI MOMEHTH, IO TIepeaaroThCs
3a JIOTIOMOTOI0 YHCIIBHUKA «OMuH». Taki mpuciip’s
CTalOTh PYIIIHHOK CHUIIOK, 3aKJIMKOM JIO i, mepe-
moru. Hampuknaza, Unus pro omnibus et omnes pro
uno / Geteilte Freude ist doppelte Freude, geteilter
Schmerz ist halber Schmerz / OquHn 3a Bcix 1 Bci 3a
OJTHOTO.

3HaueHHA MEPIIOCTi MPOCIHIiJIKOBYEMO Ha IpH-
knaai takoi mapemii: Primus inter pares / Erster
unter Gleichen / Ilepmmii cepen piBHux. Ilopsia
13 IMM € MPUCIHTIB’SI Ta NPUKA3KU, Y SKUX JIOJUHY
3aKJIMKAIOTh JJO PO3CYMINBOCTI, BUBAXEHOCTI, 1100
HE TIEPEOIIHNTH CBOT 3HAHHS Ta MOXKJIIMBOCTI Ta HE
JMIOTMYCTUTH TIOMUJIOK, SKi 1HKOJMU BXXKE€ W HEMOXK-
muBo Bunpasutu. Hampukman, Deliberandum
est diu, quod statuendum est semel / Besser frith
bedacht denn spét bereut / Cim pa3ziB BiaMip, a oJ1H
pa3 Biapix; Et semel emissum volat irrevocabile
verbum / Eine abgefeuerte Kugel kannst du nicht
wieder einfangen / I omuH pa3 cka3aHe CIIOBO
Bimitae Oe3moBopoTtHO, CIOBO — HE TOpOOeIsb,
BHJICTUTBH — HE BHiliMaemn. Ta BapTO 3a3HAYUTH, 110
HIMENLKUX BIAIOBIAHUKIB 13 HAABHICTIO YHCIIB-
HUKa «OIWH» 10 EAKUX IMapeMiil Hemae.

3a JOMOMOTOr0 YHCIIBHUKA OIWH YTBOPEHI CIO-
BOCIOJIYYCHHS, SIKi TOKa3yIOTh MOXJIMBICTh 3MIHUTH
I0Ch, 3a3HAKOYM TPU I[LOMY HAWMEHIIMX BTPAT:
Unum castigabis. centum emendabis / Fiir einen
Gebildeten gibt man zwei Ungebildete / Omuoro
MOKAPAETI — COTHIO BUIIPABHIIL.

«JIBa, naBoe€, ABiui». UMCIIBHHK «JIBa» O3HA-
Yyae Tmapy, NPOTHCTABICHHS HEMapHid KUIBKOCTI,
30inbIeHHs. BiH BHKOHYE y MapeMisix JIATHHCBKOI,
HIMEIBKOI Ta YKPaiHChKOT MOB KIJIbKICHY (DYHKIIitO,
BKa3yIOUW JIMIIE HAa HECYTTEBI 301IBIICHHS KOTOCH
a00 YOTOCh MOPIBHIHO 3 YHCIIBHHKOM «OIUH». Tak,
Ha IMO3HA4YEHHS mil MDK JIEKUJIbKOMa 0co00aMU BHKO-
pUCTOBYeMO AaHui umcHiBHUK: Duobus certantibus

tertius gaudet / Wenn zwei sich streiten, freut sich der
Dritte / Konmu nBoe 6'toThesI, pafie Tpetiit; Duo quum
faciunt idem, non est idem / Wenn zwei das Gleiche
tun, ist es nicht das Gleiche / Konu nBoe poOnsarte te
came, TO IIe BXKe He € Te came. Taki mapemionoriyHi
OJIMHHMII XapaKTEPU3YIOThCS OMHOPIIHICTIO: Y HHX
30epiraroThCsl TOYHA MPEIMETHICTh, HOMIHATHBHICTh
3HAYEHH!, 0 POPMYETHCS 3aBISKH 3HAYCHHSM CIIiB-
KOMIIOHEHTIB.

UucniBHUK «IBa» TaKoX BimoOpakae 1 mapHi
MOHSTTA Yy TpUKa3Kax Ta NpUCTiB’sX. JlaTwHCchka
napemiss Duo pariétes de eadem fidelia dealbare
CITIBBITHOCHUTHCS 3 HIMEIILKOMOBHOIO Ta YKPaiHCHKO-
MoBHOIO: Zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen /
OpmanM MaxoM n1Box 3aiiiiB BOuTH. llle oganM mipu-
KJIaJIoM MapHOCTI € Taka mapemis: Bis dat qui cito
dat / Besser abwarten, als sich tibereilen / JIpiui gae
TOM, XTO IIBUJIKO JIAE.

UMCIIBHUK «JIBa» MOXE O3HAyaTH IPOTHUCTAB-
JIEHHSI, HeTIPaHy KiIbKicTh. OCOOIHMBO 1€ aKTyallbHO,
KOJM WJEThCs TMpO CK3UCTEHINaN BHOOpPY, SKHUil
€ OJIHUM 13 IICHTPAIBbHUX IMOHATh CTAHOBIICHHS JTyXO-
BHOCTI Jironuuu. lleli BUOIp 3amKIU BaXKKUH, aJKe
MOYKHA CTaTh Ha XMOHUH IUIAX, 3 SKOTO TaK BAXKKO
3ifiti: Duos qui lepdres sequitur, neutrum capit / Wer
zwei Hasen hetzt, fingt keinen / Xto 3a qBOMa 3aii-
ISIMH [TOXKEHETHCA, )KOIHOro He Brimae; Ex duobus
malis minus est eligendum / Von zwei Ubeln das
kleine wihlen / 3 nBox 0ij BUOUPAOTh MEHIILY.

€ mpuKa3Ku Ta IPUCHTIB’S, Y SKUX BiZoOpakeHo
TaK 3BaHHI TOPIBHSUTbHI BiAHOIIEHHS BiTHOIICH-
HaMu (kpamte... Hik): Unum malo datum, quam
promissum geminatum / Eins geben ist besser als
zwei versprechen / Kparie, o6 MeHi pa3 nanu, Hix
JIBI4l 001N,

«Tpuw». YUHCTIBHUK «TpW» — II€ CHUMBOJ <JIyXO-
BHOTO CHHTE3Y, (POPMYIIH IJIT TBOPEHHS CBITIiB, CHM-
BOJI CTBOpPEHHsA AyXy i3 Marepii, momeni BceciTy
(Bepx, cepenuHa, HHM3), macts, Oararctea, CBsTOl
Tpiiiwi, obepera, mimomocti» [CIoBHUK, c. 220].

Umucno «Tpu» TPaKTHYHO CKpi3h y CBITI BBa-
JKAETBCS CBAMICHHNM. [IpoTe y mapeMiHHHX KOH-
CTPYKIIiSAX JTATHHCHKOI MOBH L€l YHCIIBHUK HE Bin-
3HAYAETHCSI BEJIMKOI0 YACTOTHICTIO HAa TMPOTHBArY
YUCIIIBHUKAM «OJIUHY» Ta «JBaY.

«Tpu» Mae nekiibka 3HA4YCHb, yKa3ye Ha HEBe-
JUKY KUIBKICTB 4OTroch abo korock: Tres faciunt
collegium / Tpoe CTBOPIOIOTH TOBAapHICTBO. Takoxk
YHUCITIBHUK «TpU», SK YXKE BHIIEC 3a3HAYANocs,
JIOBTUH Yac iCHyBaB /ISl TIO3HAYCHHS MHOKWHHOCTI
mig vac JiuOu. BignmoBimHO, MPOCIiAKOBYEMO IIe
y npuchiB’sx: Post tres saepe dies vilescit piscis et
hospes / Der Gast ist wie ein Fisch, er bleibt nicht
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lange frisch / Ilicnst TppOX OHIB yacTo HAOPUIAIOTH
puba i ricte; [ocTi i puba ncyroTecs yepes Tpu JIHi.

Y 3HaueHHI HEBEIMKOI KIUIBKOCTI YHUCIIBHUK
Y)KHBA€THCSI HE JAOCUTH YacTo, SIK y HIMEIbKiH, Tak
1 B yKpalHCBKii MOBI, a I piAlmre — y JaTHHCHKIH.
Hanpuknan, Duobus certantibus tertius gaudet /
Wenn zwei sich streiten, freut sich der Dritte / Komu
JIBOE O'FOTHCS, PAJIiE TPETIM.

BucnoBkwu i npono3unii. Po3risHyBmm i nopie-
HSBIIIY MPHUKA3KW Ta MPHUCITIB’S 3 YACIOBUM KOMIIO-
HEHTOM JIaTWHCBHKOI, HIMEIBKOi, YKpPaiHChKOi MOB,

MOXXHa Bi/JI3HaUaTW YaCTOTHICTb Y)KMBaHHS 4HC-
JMBHUKIB y MapeMisx: 4acTO BKUBAIOTHCS «OIWHY,
«aBa» (y TPbOX MOBax), pifme — «Tpu» (y JaTuH-
CBKil) 1 30BCIM piIKO — «HYTB» (B yKpaiHCBHKii
Ta HiMenpKil). [Ipuyran nboro moB’s3aHi 3 TIINOMH-
HOIO CHeuu(iKo0 ETHOKYJAbTYPH Halildi Ta ceMaH-
TUYHUMH TPOLIECAMH Y CTaHOBIIeHHI Jiuon. [Tapemii
€ HEBiJI’€MHUM €JIEMEHTOM HalliOHAJIbHOI KYJIBTYPH,
00 BUPI3HSIIOTH JIIOAUHY SIK HOCIS HAaIllOHATBHO-KYIIb-
TYPHOI CIITPHOTH Ta BUMAraroTh TITHOIIOTO 1 ACTaTb-
HIIIOTO BUBYCHHS HALlIOHAJIBHUX O3HAK.
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Vodyana L. W. NUMERAL IN LATIN, GERMAN AND UKRAINIAN PAREMIAS

The article analyzes proverbs and sayings with a numerical component of Latin, German and Ukrainian
languages. It is determined that paremias belong to the oldest layer of any language and have a national
characteristic. Analyzing the paremia systems of comparative languages, the frequency of use of numerals
is determined. It was found out that the numeral belongs to the ancient layer of vocabulary, which in
different languages in general has identical semantics. Some of the paremias of the Latin language entered
the languages of the Romano-Germanic group, retaining almost the same semantic load. And new paremias
become an integral part of the culture of the people.

The study found that the degree of frequency of use of numerals differs significantly. Four numerals were
singled out and analyzed: zero, one, two, three. The most frequent use and the widest range of meanings
in the paremias of the Latin language numerals one and two, in German and Ukrainian one, two, three.
Absence of the numeral zero in German and Ukrainian proverbs and sayings, and less frequent use of this
numeral in Latin.

Analyzing the paremias of the Latin languages with the component "zero", we note the scant significance
of something or the complete absence of something. In paremias with the component "one" we note that
the singular form is used in the sense of primacy, loneliness, emphasizing the existential state of man. This
loneliness can be both positive and negative. The numerator two performs a quantitative function, indicating
only a slight increase, means opposition, odd number, reflects even and odd concepts. In proverbs and sayings,
the numerator three conveys the number and plurality of numbers.

In the scientific investigation it was concluded that the Ukrainian and German paremias with the numerical
component one, two, three turned out to be more expressive and numerous. It is determined that paremia
units are an integral element of national culture, because they distinguish a person as a bearer of national
and cultural heritage and require a deeper and more detailed study of national characteristics.

Key words: proverb, proverb, paremia, numerator, existential, semantics, vocabulary.
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